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Abstract: In this paper, we describe our Chinese-Mongolian Hybrid Machine Translation system. The central to
this system is phrase-based statistical machine translation system, and it makes some morphological segmentation
for Mongolian in training , makes use of syntactic rule to solve the reordering problem in the Chinese-Mongolian,
and uses the template approach to solve the Chinese-Mongolian quantifier translation problem. We will introduce
the flowchart of system and evaluation report for the CWMT2009.
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ATV A T CMMT200941 22 BR 12 P BT A R 7 IR GE IR BRI B KL RER KR R GV
LEBPELECENSHERTEEXA RN EHEEERN, BINRE TR XN THENR
T XUTF-8RIB IR 2, REBN TREANB RS REdRERTFHELRERFEX
UTF-8#& ..

M FHEECGERBHTRSUSLBEISA T ESRAMEER. LR LEN EETHK
FAERMET PR EFANMHE. SRR BEEEAT CAEL #ESTHRE. IIiXE
EEPRIG RINR 1.

®1FAUER
BLEU4-SBP | BLEU4 | NISTS | GTM | mWER [ mPER | ICT

0.1432 0.1517 | 4.8815 | 0.5185 | 0.6759 | 0.5954 | 0.3838

ATHRER, BOGUREFHF G I MU TEERANMUIF-SETT LR, &
AR THE#RABRBTIISG BREHHNA T HRANRE R, BLEREFERK
UTF-8H R HIESL. BB RS HI 4B THRXRUTF-SR B M, X TH RS 89F0ET
TR, WPl T AEREA T FUAR T R fInteval_sbp. R2GH T LRER.

22 RAEMED UTF-8 RBHXNMEXAARTRERAXXNITHNERR

A EN NIST |BLEU |BLEU_SBP | GTM |mWER | mPER | ICT
453 UTF-8 5 | 4.9041 |0.1539 | 0.1453 0.5209 | 0.6725 | 0.5904 | 0.3862
EHXAARTHE 5.1138 | 0.2356 | 0.2282 0.5770 | 0.6314 | 0.5541 | 0.3711

M4 BT LUBE RIS AR TH B4 R 2 CUTF-8R iRl 4 R 2 B R EE R
KeER. HoTeEREA:

(DRFBER PR E R IEFRE—LHE LR,

(2) BEH CUTF-8XX A FEEE KBMFEHIFH, FEFMRECATRE LREANKE
A—HE,

(3) £ T FIUNICODEH: BRE P Al e A7 LR -

A BRATH FIENEE R #— SR, THihye BHRET, RE&VIZERKNEE.
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